
        
            
                
            
        

    
	М. Е. Салтыков-Щедрин

	 

	ҮНЭНЧ ТРЕЗОР НОХОЙ

	“БНМАУ-ын Ардын боловсролын яамны хэвлэл” Улаанбаатар хотноо 1982 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “М. Е. Салтыков-Щедрин : ХЭТЭРХИЙ МЭРГЭН ЖАРААХАЙ” номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.

	 

	[image: Image]

	 

	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	 


Ш. Гаадамба монголчлов.

	 

	ҮНЭНЧ ТРЕЗОР НОХОЙ

	Трезорка нохой Москвагийн хоёрдугаар гильдийн наймаачин Воротиловын мухлагийн сахиул хийж, эзнийхээ баялаг өмчийг нүд цавчилгүй манаж байжээ. Тэр нохой новш шовгороосоо ер холддоггүй, тэр байтугай мухлагийн яг доор байгаа арьс элдэгчдийн газрыг сайн үзэж амжаагүй байжээ. Өглөөнөөс үдэш болтол уяандаа хатаж, түйвэргээн сонствол даруй Caveant consules1 гэж гавчин чимээ өгнө. 

	Халуун элэгтэнд хэзээ ч хуцдаггүй, дан ганц хар элэгт гаднын хүнд л хуцдаг хэтэрхий ухаантай нохой байлаа. Эзний хөтөч овьёос хулгайлахаар явж өнгөрөхөд Трезорка сүүлээ шарвагануулан «Хөтчид хэчнээнхэн л хэрэгтэй байв» гэж бодож байдаг ажээ. Гудамжаар наашаа цаашаа зорчих хүн ажил явдалдаа хашааны дэргэдүүр өнгөрөх хэрэг гарвал Трезорка дөнгөж чимээ авмагц: Аяа лам минь хулгай! гэж мэдээлэх ажээ!

	Воротилов наймаач Трезорка нохойн гавьяа зүтгэлийг «үнэлж баршгүй нохой» гэж хэлдэг байжээ. Эзэн нохойн новшны дэргэдүүр өнгөрөн мухлагтаа орох хэрэг тохиолдвол «Трезоркад угаадас өг!» гэж заавал хэлнэ. Харин Трезорка арьсаа язартал баярлан: «Эрхэм зэрэгт ноён минь, хичээн зүтгэхдээ баяртай байна»... хав-хав! Зэрэгт эзэн минь тавтай нойрс... хам-ам-ам ам» гэнэ. 

	Нэг ийм явдал болж билээ. Хэсгийн цагдаа өөрөө Воротиловын хашаанаа морилон ирэхэд түүнд Трезорка сүйд болж ганирав. Тэр нохой сүйдтэй их шуугиан тарьсан учир эзэн, эзэгтэй хүүхэд шувуухад цөм гүйн гарч ирцгээж билээ. Дээрэм хийж байх шиг гэж бодоод гүйж ирцгээтэл харин хүндэт зочин морилон ирээд хүлээж байжээ. 

	— Эрхэм түшмэл, өршөөл өчье! Нохой, чи тэгээрэй май! Трезорка! Өөдгүй гуриа чинь юу болов? Танихгүй байна уу? Эрхэм түшмэл минь архи зууш амс! гэж эзэн өгүүлбэл:

	— Баярлалаа! Танайх ёстой сайн нохойтой юм аа? Иканор Семеныч! Санаа сайтай нохой!

	— Хоточ нь хоточ нохой шүү! Үүнийг өөр хүн над шиг ойлгож чадахгүй л дээ гэнэ. 

	— Хувийн өмчийг хүлээдэг байх нь ээ! Энэ чинь одоо цагт ч юутай таатай хэрэг бил ээ?

	Тэгээд Трезорка нохой тийш харж дүгнэн хэлэхдээ:

	— Хуц даа, найз минь, хуц! Одоо биеэ сайн талаас нь танилцуулах гэсэн хүн ч нохой шиг хуцах албатай болжээ гэв. 

	Воротилов ч өөрийн хөрөнгө зөөрөө итгэж хадгалуулахын урьд гурван удаа тэнсэн туршив. Хулгайч маягаар хувцаслаж (энэ хувцас түүнд гайхмаар сайн зохисон байжээ) нэг харанхуй шөнийг зориуд сонгоод амбаарт юм хулгайлахаар орсон юм. Анх удаагаа талхны зах авч явсан бөгөөд үүгээрээ нохойг хуурах гэж боджээ. Харин Трезорка талхны захыг үнэрлээд даруй эзний хөлийн булчингаас зуурчээ. Хоёр дахь удаагаа Трезоркад бүхэл хиам хаяж өгөөд «дуу Трезорка минь, дуу!» гэвэл тэр нохой эзнийхээ ар хормойг хүү татжээ. Гурав дахь удаагаа тос түрхсэн рубль биедээ авч очсон нь нохойг мөнгө хахууль авна гэж боджээ. Гэтэл Трезорка нэгэнт тэнэг биш учраас аюултай цуугиан дэгдээсэнд зэргэлдээгийн бүх байрнаас ноход гүйлдэн ирээд тэд: Хоточ нохой яагаад ингэж эзэндээ ганиран хуцаж байгааг гайхан зогсжээ. 

	Ингэхэд Воротилов (буцамтгай) гэрийн зарц шадраа дуудан цуглуулж тэдний нүүрэн дээр өгүүлрүүн:

	— Трезорка чамд би байдаг гэдэс дотроо тушаая: Эхнэр, хүүхэд, эд агуурс цөмийг манаж хамгаал. Трезоркад угаадас өг гэжээ. 

	Эзнийхээ магтаалыг ойлгосон ч юм уу, эсвэл аяндаа нохойн уг чанараасаа болсон юм уу, тэр цагаас хойш энэ хоточ нохой ёстой л нохойчилсон байна. Өрөөсөн нүдээрээ унтаж нөгөө нүдээрээ хашаа руу хэн авирч байна вэ? гэдгийг харж сэргийлж байлаа. Давхиж ядарвал хэвтэнэ. Гэвч гинжээ аанай л хангинуулж байх нь би энд байна шүү гэх мэт! Түүнийг тэжээхээ мартчихвал тэр нохой харин ч бүр баяртай: Хэрэв өдөр бүр хоточ нохойг тэжээгээд байвал ямар сайн байх вэ! Нэг долоо хоногийн дотор хоточ нохой биш болно. Түүнийг торлогоор гэрийн зарц нар балбаж тавина. Гэтэл тэр нохой үүнд ч бас ашигтай сэрэмжийн зүйл байна гэж үзнэ. Учир нь гэвэл хэрвээ эзэн нохойгоо эс зодвол нохой эзнээ мартана гэж мэдээрэй!

	— Бидний хоточ нохдод хатуухан хандах хэрэгтэй, гэж тэр нохой шүүмжлэн бодохдоо: Ажлын төлөө зод! Ажлын төлөө биш ч бай, зод! — цаашид сургамж болно. Тэгвэл бид жинхэнэ хоточ нохой болно. 

	Товчилбол тэр гэгч зарчимтай нохой байсан агаад туг юугаа тэгтэл өндөр өргөж, бусад ноход түүнийг харж харж сүүлээ хавчаад гайхаад юуны төлөө юм бол? гэнэ ээ.

	Харин Трезорка нохой хүүхдэд хайртай боловч бас тэдний хуурч сэтгэлийг татах оролдлогод автдаггүй ажээ. Эзний хүүхдүүд түүнд ойртож очоод:

	— Трезорка, бидэнтэй явж зугаал гэхэд

	— Болохгүй. 

	— Зүрхлэхгүй байна уу?

	— Зүрхлэхгүйдээ ч биш, харин эрх алга!

	— Явж зугаалъя! Бид чамайг сэм аваад явъя. Хэн ч харахгүй гэхэд

	— Ичих сэтгэлээ яах вэ? гэнэ.

	Ингээд Трезорка сүүлээ хавчаад новш ноохойдоо орж явчихна. Сэтгэл татам юмнаас холхон байя гэнэ. 

	— Хулгайч нар түүнийг хэчнээн удаа үгсэн ятгасан гэнэ!... Москва голын тэртээгийн үзэмжтэй зургийн альбом Трезоркад аваачиж өгнө. Харин нохой үүнд бас л хууртсангүй. 

	— Надад байгалийн ямар ч үзэмж хэрэг алга. Энэ хашаанд би төрсөн, түүний дотор ч хүүршил болсон хөгшин ясаа тавья. Өөр ямар үзэмж надад хэрэгтэй вэ? Балрахаасаа өмнө тонил! гэж тэр нохой хэлжээ. 

	Трезоркад нэг л сиймхий байсан нь Кутька нохойд нэн их хайртай байсан нь мөн боловч тэр нь үүрдийн юм биш, зуурдын юм мөн. Кутька гэдэг нь мөн тэр хашаанд байсан сайн нохой билээ. Гагцхүү зарчимгүй л амьтан байжээ. Жаахан хуцна, тэгснээ болино. Иймд түүнийг уядаггүй байсан бөгөөд тэр нохой эзний гал тогоо, хүүхэд шувуухадын хавиар эргэлдэж байдаг авай. Тэр нохой насдаа2 амттай, нүнжигтэй юм багагүй идэж байсан боловч Трезоркатай хуваалцаж байсан нь эгнэгт үгүй билээ. Тэгэвч Трезорка үүний төлөө түүнтэй өрсөлдөхийн санаа үгүй болой. Нэгэнт тэр эмэгчин амьтан болохоор амттаныг идэхээс яах вэ? Харин Кутькагийн сэтгэл нь догдлоод ирэхлээрээ аяархан шиг гийнаж, гарах гэж гал тогооны үүдийг савраараа маажна. Энэ аяархан гаслахыг дуулахын хамт Трезорка өөрийн зүгээс их л онцгой маягтайгаар галзуу юм шиг ульж эхлэхэд эзэн энэхүү улихын утга учрыг ойлгож, Трезоркаг уяанаас суллан тавиад түүний оронд хашаа цэвэрлэгч Никатаг суулгах бөлгөө! Ингэхэд Трезорка, Кутькатайгаа зол жаргалаар бялхан, сэтгэл догдлон Серпуховын (Хонгор зулын) хаалга руу гүйж одох бөлгөө. 

	Энэ хэдэн хоногт Воротилов наймаачин ууртай болох тул Трезоркыг өглөө аялал зугаалгаас эргэж ирэхэд нь түүний анчны малиагаар хайр найргүй шавхуурддаг бөлгөө. Тэгэхэд Трезорка, үзтэл, гэмээ ухамсарлан, наманчилсан мэт байдаг. Үүнд: Энэхүү нохой үүргээ биелүүлсэн түшмэл шиг загнаж, эзэндээ гайхуулан маяглаж очихгүй, харин доромжхоноор сүүлээ хавчиж, эзнийхээ хөл рүү нь мөлхөн ойртдог билээ. Ташуураар шавхуурдуулж өвдөхдөө улих ч үгүй, аяархан гаслан гийнаж: mea culpa! mea maxima culpa3 гэдэг байжээ. Эзэн ийнхүү зодсоноороо зарим нэг хөнгөвчлөх учир байсныг харалгүй өнгөрсөн гэдгийг ойлгохуйц дэндүү ухаантай нохой байжээ. Гэвч үүний зэрэгцээгээр учир зүйн үүднээс эргэцүүлэн бодоод хэрэв ийм нөхцөлд түүнийг зодохгүй юм бол тэр өөрөө даруй хоточ нохой биш болж хувирна гэсэн дүгнэлтэд тэр нохой хүрчээ. 

	Тэгэвч Трезоркад байдаг онцгой шинж гэвэл түүний биед нэр төр хөөцөлдөх явдал огт байхгүй байсан нь болно. Энэ нохойд баяр болон ёслолын үед үнэнч зарц нартаа шагнал хөхиүлэл өгдөг тухай төсөөлөл байсан эсэхийг бүү мэд. Никанор («мялаагуудаа4 хийгч эзэн өөрөө») юм уу, эсвэл Анфиса мялаагуудаа хийгч эзэгтэй «өөрөө» хашаанд гарч ирэхэд Трезорка мөн л ерийн өдрийнх шигээ уяатай л цовхчин байдаг ажээ. 

	— Жигшүүрт минь, дуугаа аяд! Өнөөдөр ямар өдөр болохыг чи мэдэж байна уу гэж Карповдай Анфиса нохойд хашхирна. 

	— Зүгээр хуцаж л байг! Чагаа тэнгэртэйгээ5 мэндэлж байгаа нь тэр! Хуц хуц, Трезорка, гэж Семёны Никанор хариуд нь хошигноно. 

	Энэ нохойд нэр алдар хөөцөлдөх маягийн нэг сэтгэл ганцхан удаа төрсөн нь эзний Рохле гэдэг мөргөдөг үнээний хүзүүнд хотын малчны шаардлагаар хонх зүүхэд болсон хэрэг. Тэр үнээг хашаан дундуур хонх дуугарган явахад хөөрхий хотчид аргагүй л атаархахын сэтгэл төрсөн гэдгийг хүлээж хэлэх хэрэгтэй. 

	— Чи яасан аятай юм бэ? Харин яасны чинь төлөө тэр вэ? гэж Рохле үнээнд Трезорка гомдонгуй өгүүлэхдээ, — Чиний ганц гавьяа чинь гэвэл өдөртөө хагас хувин сүү саалгадаг чинь байх. Харин жинхэнэ үнэнээрээ бол энэ чинь ямар гавьяа байх вэ! Чиний сүү чинь чамаас шалтгаалахгүй аяндаа л олддог зүйл. Чамайг сайн бордоно. Чи их сүү өгнө. Чамайг муу бордвол чи сүү өгөхөө болино. Чи эзэндээ гавьяа байгуулах гэж ядаж туруугаа ч харшуулсан удаа алга! Гэтэл чамайг яаж шагнаж байна! Харин би өөрөө muti proprio6 өдөр шөнөгүй үхтэл зүтгэж байна. Хагас нойртой зэлмүүр хоолтой, сэтгэл зовж хуцсаар байгаад хоолой сөөчихлөө. Тэгтэл надад ядаж хангинадаг жингэнэдгээ зүүгээд өгөхгүй юм. За Трезорка минь, чиний гавьяа зүтгэлийг үзэж л байна гэж мэд гэх ч юм алга! гэхэд нь

	— Гинж чинь яагаа вэ? гэж Зохле үнээ олж хэлсэнд

	— Гин-и-ж-ээ! ?

	Хоточ нохой сая учрыг ойлгов. Энэ өдөр хүртэл тэр нохой гинжээ гинж л гэж бодож явжээ. Гэтэл гинж гэдэг бас нэг маягийн массоны тэмдэг7 ажээ. Тэгэхлээр Трезорка бүр эхнээсээ огт гавьяа байгуулаагүй байхдаа шагнагдсан хэрэг болж байна. Ингээд энэ цагаас эхлээд түүний гагцхүү хүсэн мөрөөдөх зүйл нь гэвэл хуучин зэвэрсэн гинжийг (Энэ нохой түүнийгээ тасалсан ч удаатай ажээ) сольж, шинэ бөх гинж худалдан авч өгөөсэй гэсэн бодол болов.

	Харин Воротилов наймаачин даруухан алдар нэр хүсэж горьдсон түүний хүслийг нь сэм чагнасан мэт Трезоркийн баярын яг өмнөхөн гайхам сайхан давтаж хийсэн цоо шинэхэн гинж худалдаж аваад түүний хүзүүвчинд бэхлэн уяж санаандгүй байтал нь шагнав. Тэгээд: Хуц даа, Трезорка, хуц!  гэжээ. 

	Эзнийхээ хүсэл зоригоор сахих болсон амбаар савныхаа халдашгүй дархан байдлаас аз жаргалаа салгаж авч үздэггүй нохдын хуцдаг тэр яруу хонхон дуугаар Трезорка хуцаж билээ. 

	Хэдийгээр зарим үед уур унтуу хүрэх явдлаас эс зайлавч Трезорка ерөнхийдөө гойдын сайн аж төрж байжээ. Хүний ертөнцөд байдгийн нэг адил нохдын орчлонд бас зусар бялдууч, авлигач8 зальхай, атаа жөтөө тэргүүтэн зүй ёсоор тэдгээрт хамаарагдахгүй үүрэг гүйцэтгэх нь цөөнгүй. Трезорка ч мөн атаа жөтөөний шөвөгт хатгуулсан нь ганц нэгийн төдий биш ээ. Тэгэвч энэ хоточ нохой үүргээ гүйцэтгэсэн гэхийн ухамсраар бат учир юунаас ч айж халширдаггүй байжээ. Тэгээд энэ нь түүний үүднээс бол хэрхэвч эргэлзээ биш байлаа. Харин ч тэр нохой илүүтэй давуутайн талаар тэргүүн байранд байгаагаа нотлон үзүүлсэн нь ямар ч гарз нохойд нэр төр, байр сууриа найр тавьж өгөхөд хамгийн түрүүнд бэлхэн байх нохой билээ. Түүний эцэж цуцдаггүйд нь үхэл, хөгшрөл хоёр хязгаар цэглэл тавих үед ор суурийг нь хэн өмгөөлөн залгаж авах талаар түүний түгшин бодох нь ч төдий л ховор биш. Аяа халаг! Өвчигчийн хашаагаар дүүрэн байх жижгэрсэн, жав жув хуцалдсан асар олон сүрэг нохдын дотор миний хойчийг залгамжлагч мөн гэмээн чин сэтгэлээс итгэлтэйеэ заан хэлмээр нохой нэгийн төдийг ч олохгүй байжээ. Тиймийн тулд Воротиловын үзэл санаанд Трезоркаг яаж ийгээд заавал гутааж нураая гэсэн үймүүлдэг сүлээн Трезоркагийн огтхон хүсмээргүй цорын ганц үр дүнд хүрч байсан нь юу вэ гэвэл хоточ нохдын авьяас билиг толгой дараалан машид буурч ядуурсан болохыг үзүүлсэн явдал билээ. Атаархсан барбос ноход ганц нэгээрээ юм уу, эсвэл бага шиг сүргээрээ Воротилов наймаачны хашаанд цуглаж, холхон шиг цогцойлдоод Трезоркаг өрсөлдөөнд дуудаж байсан нь басхүү цөөхөнгүй. Тийм гэхийн тоймгүй нохдын хуцалдаан, гаслалдаан дэгдэж, гэрийн зарц шадруудыг хирдхийлгэн ширвээтүүлсэн боловч Трезорка нохойн оронд сургах шинэ нохой хэрэг болох цаг холгүй болсныг мэдэж байсан гэрийн эзэн нохдын хуцалдахыг их л сонирхон чих тавин чагнаж байжээ. Нохдын хуцалдах энэхүү галзуу солиотой найрал дууны дундаас бас ч муугүй дуу хоолой ялгаран сонстож байжээ. Гэлээ ч гэнэт айдас төрүүлж, дотор арзайлган чичрүүлэм тийм дуутай нохой тэдгээрийн дунд дурсахын төдий ч байсангүй. Зарим барбос нохой ер бишийн чадал авьяас үзүүлэвч нэг бол хэт, эсвэл дутуу хуцдаг байжээ. Тийм уралдаан тэмцээний үед Трезорка ган ч хийхгүй дуугүй байдаг зантай нь эсрэгцэл этгээддээ биеэ үзүүлэх боломж олгох гэсэн мэт ажээ. Тэгэвч адаг сүүлд нь тун тэсэлгүй, хуурмаг хиймэл чармайлтыг гэрчлэх элдэв өнгө бүхий ноход нийтийн гаслаан гангинаанд тайван, эрүүл саруул хуцлангаа Трезорка ч нийлүүлдэг байлаа. Энэ хуцлан аливаа бүх эргэлзээг даруй таслан арилгадаг байжээ. Түүнийг сонсохын хамт гал тогооны өрөөнөөс тогооч авгай гүйн гарч ирээд энэ үймээн аймаан таригчдыг халуун усаар цацаж няцаан хөөжээ. Трезоркад харин угаадас авчирч өгнө. 

	Тэгэвч сарны доорх ертөнцөд мөнх нь нэгээхэн ч үгүй гэж батлан өгүүлдэг Воротилов наймаачны үг аргагүй үнэн зөв байжээ. Нэгэн өглөө Воротиловын хэрэг мэдэгч нохойн шовгорын дэргэдүүр амбаарт очиж яваад Трезоркагийн унтаж байхтай дайралдаж билээ. Тэр нохой ер ингэдэггүй байсан сан! Ерөөсөө тэр хоточ нохой унтаж байсан юм уу? Унтдаг л байсан биз. Ганцхан түүний унтаж байхыг хэн ч үзээгүй буюу унтаад нь дайралдаж байсангүй. Хэрэг хөтлөгчийн бие энэ ер бусын явдлыг эзэндээ мэдээж хэрэг, мэдэгдэхийг яахин удаах билээ. 

	Воротилов наймаачин Трезорка дээр биеэр ирж түүнийг харвал «Надад ийм гай яагаад учирсныг би өөрөө ч ойлгохгүй байна» гэсэн янзтай сүүлээ хөдөлгөж байхыг үзээд уур унтуугүй, бүрнээ өрөвдсөн өнгөтэй дуугаар өгүүлрүүн:

	— Хөгшин минь чи гал тогоонд орох сон гээ юү? Хөгшин ч болж, ядруу ч болж дээ. За яах вэ! Чи гал тогоонд алба хааж чадна даа, гэв. 

	Гэвч анх удаад Трезоркад туслагч эрэх явдлаар хязгаарлахаар тогтсон аж. Тэр амаргүй зорилт байлаа. Гэвч ихээхэн хөл явдал болсны хойно Калугагийн хаалганы дэргэдээс алдар нэр нь зэгсэн батажсан Арапка (негр) гэдэг нохойг эрж олжээ. 

	Тэр Арапка нохой Трезоркагийн нэр хүндийг анх хэрхэн хүлээж, түүнд үг дуугүй захирагдсан, тэд хэрхэн нөхөрлөсөн, явж явж Трезоркаг хэрхэн гал тогоонд бүрмөсөн шилжүүлсэн, Трезорка үүнийг хэрхэн үл хайхран Арапка руу гүйж очин наймаачны хоточ нохойн арга барилд түүнийг хэрхэн үнэн зүрхнээс сургаж байсан зэргийг би энд тоочин бичихээ больё. Гэвч гал тогооны зав чөлөөт байдал, үмх хоолны амттай элбэг дэлбэг нь Кутькагийн ойр дотно байсан энэ бүхэн өвлийн урт шөнийн хүйтэнд гадаа чичрэн, уяатай байж өнгөрөөсөн тэр урам зоригт хормыг ер мартагнуулж чадаагүй гэсэн ганцхан зүйлийг хэлье. 

	Гэвч цаг улирч, Трезорка улам улмаар хөгширсөөр байлаа. Хүзүүн дээр нь булуу ургаад толгойг нь газар луу унжуулан дарах болсон тулд хөөрхий нохой арай чамай босдог болов. Нүд нь бараг юм харахгүй, чих нь хөдлөхгүй, дэлдийн унжжээ. Үс нь бөөн бөөнөөрөө унаж зулгарч байлаа. Хоолонд дургүй болж, бие нь байнга даарч, мэдрэгдэх хүйтэнд хөөрхий нохой бээвийж, зуух руу наалдах болжээ. 

	— Трезорка хожийж хамуурлаа. Никанар Семеныч та тааллаараа л бол, гэж нэг удаа тогооч авгай Воротилов наймаачинд дуулгав. 

	Воротилов наймаачин энэ удаад үг хэлсэнгүй. Харин тогооч авгай тун тавьж тонилохгүй байжээ. Долоо хоногийн дараа тэр тогооч авгай дахин айлтгахдаа:

	— Трезоркагийн ойр байж хүүхдүүд бузардчих вий дээ. Тэр нохой хожгорын үлдэд бүрмөсөн баригдаж орхилоо гэж мэдүүлэв. 

	Энэ удаа ч Воротилов дуу гарсангүй. Тэгэхэд нь тогооч авгай бүрмөсөн уурлаад хоёр өдрийн дараа эзэндээ гүйн орж хэрэв Трезоркаг гал тогооноос зайлуулахгүй бол энд нэг ч хором тэвчин сууж чадахгүй гэж мэдүүлжээ. Тэр тогооч авгай будаатай гахайн торой хоол чадамгай сайн бэлтгэж чаддагийн дээр энэ хоолонд эзэн нүдээ ухаад өгчихмөөр дуртай тулд Трезоркагийн тавилан эрхбиш нэг тийш болох болжээ. 

	— Трезоркаг би ингэх ч гэж бэлтгээгүй л юм сан. Нохойд нохойн үхэл зохино гэдэг цэцэн үг үнэн бололтой. Трезоркаг живүүл! гэж Воротилов наймаачин сэтгэл гутран өгүүлэв. 

	Ингээд Трезоркаг хашаанд гаргав. Үнэнч нохойн үхлийн өмнө хэрхэн тарчлан тамаа эдлэхийг үзэх гэж энэ айлын гэрийн зарц шадрууд цутган гарч ирлээ. Тэр байтугай эзний хүүхдүүд ч цонхон дээрээ шавчихсан байлаа. Арап тэнд байж, хөгшин багшийнхаа бие лагшныг хараад сүүлээ шарваж байлаа. Трезорка хөгшрөөд арай чамай хөлөө зөөж байсан бөгөөд үзтэл юу ч ойлгохгүй байгаа бололтой. Тэгээд хаалганд ойртож явтал түүний тэнхэл нь тасраад түүнийг овоон дээрээс нь чирч явах хэрэгтэй болжээ. 

	Дараа нь юу болсон тухай түүх дуугүй байх бөгөөд харин Трезорка л лавтайяа эргэж ирээгүй болой. 

	Удалгүй Воротилов наймаачны сэтгэлээс Трезоркагийн дүрийг Арапка бүрмөсөн хөөн гаргаж билээ.

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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“М. Е. Салтыков-Щедрин : ХЭТЭРХИЙ МЭРГЭН ЖАРААХАЙ” номын Оршил

	Михайл Евграфович Салтыков (1826—1889) бол Оросын их шог зохиолч, хувьсгалч ардчилсан үзэлтэн хүн болой. Уул нэрээ нууцалж Н. Щедрин гэсэн утга зохиолын ил нэрээр зохиолоо нийтлүүлж байсан тул утга зохиолын ертөнцөд Салтыков—Щедрин хэмээн алдаршжээ. 

	Салтыков—Щедриний дайчин хурц шог зохиолын гүн утга санаа, үзэл суртлын чиглэл, уран сайхны гол онцлог тэргүүтэн нь түүний үлгэрийн зохиолд үлэмж яруу тодорхой илэрсэн байдаг аж. Үүнд: түүний зохиолын улс төрийн хурц дайчин чиглэл, уран сэтгэмжийн үнэн бодит реалист тал, мэргэн оновчтой бөгөөд зад илчлэн шүүмжлэх ёжтой, ингүүхэнтэй хошин шог аяс зэрэг нь цөм үлгэрийн зохиолд нь бүрнээ илэрсэн байна. 

	Жишээлбэл: Тэр цагийн Орос орныг эзэрхэн захирагч язгууртан феодалуудын дүрийг «Баавгай жанжин» зэрэг үлгэрт, хамжлагат ёс ба газрын эздийн мөлжигч, идэн завшигч хувалз маягийн аж төрлийг «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр», «Зэрлэг эзэн» зэрэг үлгэрт, хувьсгалд саад хийн дайсагнагч бөгөөд тухайн оршин байгаа нийгмийн шударга биш ёсыг өмгөөлөгч хөрөнгөтний биеэ худалдсан аймхай леберал зан авирыг «Леберал» зэрэг үлгэрт, харгислалтай эвлэрэн бууж өгөгч бэртэгчингүүдийг «Хэтэрхий мэргэн жараахай», «Амь хайргүй туулай» зэрэг үлгэрт тус тус яруу тодорхой дүрслэн үзүүлжээ. 

	Үүний зэрэгцээгээрээ шийдвэртэй тэмцэлд хүчээ хуримтлуулан байгаа бөгөөд түмэн зовлонг биедээ үүрч, тэвчин хөдөлмөрлөж байгаа Оросын агуу их ард түмний тод томруун дүрийг «Анжиссаг морин», «Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ» тэргүүтэн үлгэртээ сэтгэл уярам халуун дотноор туурвин бүтээсэн юм. Анжиссаг морь бол хамаг амьтны аж төрөхийн үндэс суурийг тавигч хөдөлмөрч тариачны гайхамшигт дүр мөн. Түүний хувь тавилан бол дааж давшгүй хүнд хөдөлмөрт борви бохисхийхгүй эгнэгт зүтгэх явдал байв. 

	Анжиссаг морин хэдий тартагтаа тултал ядарч туйлдсан боловч гагцхүү энэ хөөрхий амьтан л улс орноо чөлөөлөх тавилантай ажээ: «Хөдлөхгүй нүүгэлтэн бараагнах тариалангийн аварга их талбай нь үлгэрийн ид шидийн хүчийг олзлон авч, олон зуун жил гавлан сахиж манаж байгаа мэт буюу. Олзонд байгаа энэ хүчийг хэн чөлөөлөх вэ? Хэн түүнийг дуудан сэрээж, орчлонд гаргаж ирнэ? Энэ оньсогыг тайлахын хувь тавилан гагцхүү тариачинцар, Анжиссаг морин — ийм хоёр амьтанд оногдсон ажаам!» гэж зохиолч бичиж билээ. «Анжиссаг морин» бол Оросын хөдөлмөрчин ард түмний сүлд дуулал гэмээр зохиол байлаа.

	Тариачин эр гэгч хүзүүн дээр нь хачиг хувалз шиг овоорон шавалдсан язгууртан дээдсийг тэжээж, хамаг бүхнийг бүтээн туурвигч хүчин мөн болохыг Салтыков—Щедрин бүр дээр үед зохиосон «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр гэдэг зохиолдоо барим тавим тод товгор үзүүлсэн юм. Ер түүний зохиолд гарч байгаа тариачин, түүнийг төлөөлсөн «Анжиссаг морин», «Хөрш» үлгэрийн ядуу Иван тэргүүтэн нь шулуун шударга, ер бишийн санаачилгатай, сайхан сэтгэлтэй, хамгийг чадагч аварга хүчирхэг хүч мөнөөр дүрслэгддэг. Өөр нэг үлгэрийн «Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ бол хар хэрээнүүд (буюу харц тариачин)-ийн зовлон зүдүүрийг нимгэлж өгөхийг гуйж, өргөдөл барин «улсынхаа» дээд эрхийг баригч хэн бүхэнд бараалхаж, учир явдлаа мэдүүлсэн боловч түүний хариуд тэднээс (ө.х. Харцага, Турамтай, Бүргэд тэргүүтнээс) «хэрцгий үг» дуулж байна.
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	Тийнхүү Салтыков—Щедриний үлгэрүүд нь түүний уран бүтээлийн дөчин жилийн тайлан маягтай бүтээлүүд бөгөөд бүгд 32 үлгэр бичсэнээс урьд (1869 онд) зохиосон 3-аас бусад нь цөм аж төрлийнхөө сүүлийн 10 жилд (олонхыг нь 1882—1886 онд) бичсэн байна. Энэ нь ч санамсаргүй хэрэг биш. Юу гэвэл өнгөрсөн зууны наяад онд Орос орноо ид галзуурч байсан улс төрийн харгислалын үед шог зохиолч улс төрийн тэмцлийн хурц чиглэлтэй үзэл санаагаа тэрхүү харгис засгийн хэвлэл хянах газрын хараанаас далдлан чадахын зэрэгцээгээр дарлагдагч ангийнханд далд санаа нь илүү ойлгомжтой байж болох хэлбэр нь ёгт утгатай үлгэр мөн гэж ийм жанрыг сонгож авсан бололтой.

	Манай монголын олон түмэн уншигч авгай нар Оросын их шог зохиолч Салтыков—Щедриний үлгэрийн гайхамшигт зохиолыг эх монгол хэлээрээ уншиж, анх танилцсанаас хойш 40 гаруй жил болов. Түүний «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр», «Хэтэрхий мэргэн жараахай» гэдэг алдарт хоёр үлгэрийг монголчлон «Шинэ толь» сэтгүүлд (1939. № 1—2 (19—20), 108—128-д үз) анх нийтэлсэн байна. Үүний дараа 1942 онд 7 дугаар ангид үзэх «Утга зохиолын бичиг» (УБ. 1942) гэгчид дээр дурдсан хоёр үлгэрээс гадна «Үл үүрэглэгч нүд» үлгэр, «Помещикийн байранд өнгөрүүлсэн нэг өдөр» зэрэг зохиолыг нь монголчлон нийтлүүлснээр үл барам, түүний хамгийн гол чухал бүтээл «Головлев эзнийхэн» (УБ. 1963) романыu9 нь монгол эхээр бид уншсан билээ.

	Энэ удаа бидний шинээр монголчлон нийтлүүлж байгаа М. Е. Салтыков—Щедриний «Үлгэрүүд» гэдэг эмхэтгэлд «Зэрлэг эзэн», «Амь хайргүй туулай», «Баавгай жанжин», «Ивээгч (меценат) бүргэд», «Анжиссаг морин», «Гомдол мэдүүлэгч Хон хэрээ» зэрэг онц сонирхолтой 13 үлгэр оруулснаас гадна «Хоёр генералыг нэг тариачин тэжээсний үлгэр», «Хэтэрхий мэргэн жараахай», «Үл үүрэглэгч нүд» зэрэг урьд нийтлэгдсэн гурван үлгэрийг шинээр монголчлон оруулсан болно.

	Манай олон уншигч авгай нар, ялангуяа өсвөрийн залуу насны уншигчид эдгээр үлгэрээс сайхан муухайн ялгалыг яруу тодорхой ялган мэдэж, сайн явдлыг бахдан сайшааж, саар муу явдлыг үнэн сэтгэлээс жигшин, анги нийгмийн дарлалыг үзэн ядаж, хөдөлмөрч ард түмний хүнлэг сайхан сэтгэл санаа, бүтээн туурвих их хүчин сууг гайхан бишрэн, улс төр, ёс суртахууны эрхэм хүмүүжил, нандин чанарыг олж биедээ шингээнэ гэдэгт гүнээ итгэж ядан чадан монголчлов.

	Эх зохиолын хэл найруулга төгөлдөр баяны дээр орос ардын зүйр цэцэн үг, өвөрмөц хэлц, ёгт үг үлэмж ихийн тулд монгол хэлний баялаг дэлгэр үгээс аль болохоор оруулан хэрэглэхийг хичээж, зохиогчийн ба нийтлүүлэгч, түүнчлэн монголчлогчийн элдэв тайлбар зүүлт нэлээд оруулж монголчилсон болно.

	Алдаж ташаарсан зүйл байвал засан залруулахад эрхэм уншигчид туслалцах биз ээ.

	 

	Орос хэлнээс монголчилсон Шанжмятавын Гаадамба.

	1980—4—1

	 


“М. Е. Салтыков-Щедрин : ХЭТЭРХИЙ МЭРГЭН ЖАРААХАЙ” номын Гарчиг

	 

	Оршил

	Хэтэрхий мэргэн жараахай

	Хоёр генералыг нэгэн тариачин эр тэжээсний үлгэр

	Зэрлэг эзэн 

	Амь хайргүй туулай

	Баавгай Жанжины албанаа

	Ивээгч (меценат) бүргэд

	Идеалист хэлтэг загас

	Үнэнч Трезор нохой

	Үл үүрэглэгч нүд

	Хөршүүд

	Либерал

	Анжиссаг морь

	Баатар

	Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ
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	Өрөлтөд 1982 оны 4-р сард 

	Хэвлэлтэд 1982 оны 6-р сард шилжүүлж 15000 ширхэг хэвлэв. 
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	Хэвлэлийн хуудас 6,25 
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Notes

		[←1]
	 Консулууд сэрэмжтэй болтугай гэсэн латин үг! гэжээ.




	[←2]
	 Насдаа — насан туршдаа гэсэн бичгийн үг.




	[←3]
	 Миний нүгэл, миний хүнд нүгэл! гэсэн латин үг. (Эхийн тайлбар)




	[←4]
	 Мялаагууд — монголчууд төрсөн өдрийн баяраа мялаагуудын хурим гэнэ.




	[←5]
	 Чагаа тэнгэр —  Христос гэдэг Загалмайн шашны ангел гэдэг тэнгэр нь ариун санаат бяцхан балчир хүүхдийн дүртэй тул. чагаа буюу «нялх» тэнгэр гэсэн үгээр монголчлов (Монголчлогч)




	[←6]
	 Өөрийн санаачилгаар гэсэн латин үг.




	[←7]
	 Массоны тэмдэг — Европт XIII зууны үед, орос оронд XIX зууны эхний хагаст дэлгэрсэн шашны ид шидийн хөдөлгөөн болох массончуудад харьяат болохыг заасан тусгай тэмдэг байжээ. Массончуудыг Орос оронд чөлөөт сэтгэгч хүмүүс гэж мөрдөн хавчиж байжээ (Уг эхийн тайлбар).




	[←8]
	 Авлигач — Заль мэхээр улсын хөрөнгө иддэг хүнийг хэлнэ.




	[←9]
	 М. Е. Салтыков-Щедрин. Головлев эзнийхэн. Орчуулсан Т. Жамбал. УБ. 1963.




cover.jpeg
il 8. CHTTHROB-IBAPHH

YHANY
TPE30P HOXOH






images/image-1.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






images/image-1.jpeg





images/image.png





images/image.jpeg





